
~53~

аграденото пространство от крепостната 

Зстена е с издължена правоъгълна форма, с 
ориентация изток-запад. Оградената площ е 

около 7,5 дка. Дължината на стената изток-запад е 
около 100 м; ширината от запад е около 50 м; от изток 
около 40 м. На територията на крепостта има 
множество иманярски изкопи; в един от тези, в 
южния край се вижда лицето на крепостната стена; 
запазени са около 6м дължина. Открити са 
фрагменти от керамика от късната античност и 
Средновековието. Във вътрешността на крепостта 
се очертават деструкциите от църква с ориентация 
изток - запад .  На  база  на  материа лите  от 
повърхността и начинът на градеж на стената 
крепостта е изградена пред Късноантичната епоха. 
През Средновековието, в източната част на 
крепостта е изградена еднокорабна църква.

Крепост в м. „Калето” в землището на с. 
Българска поляна
Fortress in the „Kaleto“ area on the territory of the 
village of Bulgarska Polyana
Bulgarska Polyana köyü topraklarındaki „Kaleto“ 
bölgesindeki kale
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Местоположение: местност Калето, село 
Българска Поляна, град Тополовград, Община 
Тополовград, Област Хасково, България
Location: Kaleto area, village Bulgarska Polyana, 
Topolovgrad Town, Topolovgrad Municipality, 
District of Haskovo, Bulgarialhovo Municipality, 
District of Yambol, Bulgaria
Yer: Paleokastro bölgesi, Topolovgrad Kasabası, 
Topolovgrad Belediyesi, Haskovo Bölgesi, 
Bulgaristan

he enclosed space of the fortress wall is 

Telongated in a rectangular shape, with an east-
west orientation. The fenced area is about 7.5 

acres. The length of the east-west wall is about 100 m; 
the width from the west is about 50 m; from the east 
about 40 m. There are many trenches on the territory of 
the fortress; in one of these, the face of the fortress wall is 
visible at the south end; about 6m long are preserved. 
Fragments of pottery from late antiquity and the Middle 
Ages were discovered. In the interior of the fortress the 
destruction of the east-west oriental church is outlined. 
Based on the surface materials and the way the wall was 
built, the fortress was built before the Late Antiquity. In 
the Middle Ages, a single-nave church was built in the 
eastern part of the fortress.

ale yaklaşık 4.5 dönümlük bir  alanı 

Kkaplamaktadır. Çit kaplı alan çok uzun 
dikdörtgen bir şekle sahiptir. Kale duvarı 

beyaz harçla kaplanmış taşlardan yapılmıştır. Güney-
güneybatıdan, doğal bir koruma olan ayrıca bir duvarla 
güçlendirilmiş yerlerde bir kaya çelengi vardır .Kuzey 
duvarında iki köşeli kulenin kalıntıları vardır. Bu 
kısımdaki duvar 2,5 m'ye kadar yükseklikte 
korunmaktadır. Ana duvarın kuzeydoğusu ikinci bir 
duvarın görünür kalıntılarıdır ve iki duvar arasında 
muhtemelen oyma bir hendek vardır. Kale geç antik 
çağda inşa edilmiştir. Tüm sırt, kalenin toprakları 
üzerinde ve dışında, çevrelerin kesildiği bir dizi kaya 
oluşumunu ortaya çıkarmaktadır. Bazı araştırmacılara 
göre, bu Güneş'in Trakya onuruna bağlı bir kaya 
sığınağı.


